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IIpyuMeHeHre METOA0B aHAIN3a KOMIIBIOTEPHOM JIMHIBUCTUKH NIPH

COCTaBJICHMH KaTajJora MHOro3Ha4vYHbIX TCPMHUHOB

Ypmanosa Jlunapa
V3I'VMS4, maructpant

AHHoOTanUs

DTa cTaThs MOCBAIIECHA aHAJTU3Y U UHTEPHPETALNUU MOTUCEMUYHBIX TEPMUHOB B KOHTEKCTE
KOMIBIOTEPHON JIMHTBUCTUKHU. PaccMaTpuBarOTCS METOJbI MCIOJIb30BAHUS KOPITYCHOTO aHAIIN3a,
CEMAHTUYECKUX QJITOPUTMOB U HWHCTPYMEHTOB KOHTEKCTHOTO aHanm3a i 3(PPeKTUBHOTO
pa3IMYeHUss MU KATeropu3alMyd 3HAYECHHUU MOJMCEMUYHBIX TEpMHHOB. [loguepkuBaeTcs BaKHOCTH
BBIUMCIIUTEIIBHBIX UHCTPYMEHTOB B JIMHIBUCTUKE M HUX POJb B MOHMMAHUM DBOJIOLMHU SA3BIKA.
HccnenoBanusa 1eMOHCTPUPYIOT, KAK KOHTEKCT BJIUSIET HA 3HAYEHHE CJIOB, M MTOKA3bIBAKOT 3HAYEHUE
MEKIUCIUIIMHAPHOTO MOAX0a K U3YUEHUIO TIOJIUCEMUU.

KuwueBble cioBa: MoJHCEMUSA, KOPIYCHBIM aHAIN3, CEMAHTUYECKHE aJITOPUTMBI,
KOHTEKCTHBIM aHAJIU3, BBIYMCIUTEIbHBIE WHCTPYMEHTBI, 3BOJIIOLMS  S3bIKA, JIEKCHYECKas
HEOJTHO3HAYHOCTh, MEKIUCIIUIIIMHAPHBIN MTOAXO/I.

B noctosiHHO pa3BuBarolieics 00J1acTi KOMIBIOTEPHON TUHIBUCTUKH OJTHOM U3
HanOoJiee MHTEPECHBIX 3a/lay SIBJSICTCS aHAIW3 W MHTEPIpEeTanus MOJIUCEMHUYHBIX
TEPMUHOB — CJIOB, HMEIOIIMX HECKOJIBKO 3HAYEHHUW. OJTa CIO0KHOCTh HMEET

3HAYUTENIbHBIE TMOCIEACTBUS I 00paboTku ecrecTBeHHOro s3bika (NLP),
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CEMaHTHUYECKOTO aHajiu3a, S3bIKOBOTO OOpa30BaHUs W MAalIMHHOTO mepeBoja. B
JAHHOW  CTaTh€ pacCMaTPHBACTCS MPUMEHEHHWE METOJOB  KOMITBIOTEPHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO aHajiu3a B CJOKHOM IMpOIecCe KaTaloru3alii MOJMCEMHYHBIX
TepMuHOB. OCHOBHOE€ BHUMAaHHUE YJEISETCS WCIIONIH30BAHUIO KOPITYCHOTO aHAIN3a,
CEMaHTHYECKUX aJITOPUTMOB H HWHCTPYMEHTOB KOHTEKCTHOTO aHalIW3a s
3¢ ()EKTUBHOTO Pa3IMUECHUS U KaTeTOpU3AIUU PA3IMYHBIX 3HAYEHUN TTOJIMCEMUYHBIX
TEPMUHOB. DTOT CUHTE3 MOAYCPKUBACT BAKHOCTh BBIUNCIUTEIIBHBIX HHCTPYMEHTOB B
JUHTBUCTUKE U aKIEHTUPYET IWHAMUYECKYIO CBSI3b MEXKIY HBOJIIOIMEH S3bIKA U
TEXHOJIOTUYECKUMHU JIOCTUKEHUSIMU B TIOHUMAHUU YEJIOBEUECKOTO SA3BIKA.

B cratee "Exploring Linguistic Patterns: Unveiling Insights from Text Corpus
and Analytical Methods" JlanueBa (2023) npenmaraer BCECTOPOHHEE HCCIIEIOBAHUE
WCITOJI30BAHUS  OOJBIITUX TEKCTOBBIX KOPITYCOB M METOAOB KOMITHIOTEPHOM
JUHTBUCTUKH JIUIS aHAJIM3a S3BIKOBBIX Mojelei. X paboTa momauepKruBaeT BaKHYIO
POJIb BBIYMCIIUTEIbHBIX HHCTPYMEHTOB B Pa300pe CIOKHBIX S3BIKOBBIX CTPYKTYP, UTO
HEOOXOJAMMO JJIsI TIOHWMAHUS TOJIMCEMHUH. DTOT TOJXO0JI COOTBETCTBYET B3IJIAIaM
Jbxkypabcku u  Maprtuna (2018), KoTOpble TOMYEPKUBAIOT  3HAYMMOCTH
BBIYHMCIIUTEIILHBIX METOJIOB B 00pa00OTKE pedH U sA3bIKa, aKIIECHTUPYSI X CIIOCOOHOCTH
pacnpoBbIBaThH CI0KHBIC SI3BIKOBBIE MOJIeNId U HI0aHChl. MccnenoBanue JlanueBoit
u Ca’nyniaeBod UCTOIb3YET 3TU METOMABI JIJISi PACKPBITHSI MHOTOTPAHHOUW MPUPOIBI
SI3BIKA, 0COOCHHO B KOHTEKCTE TIOJMCEMUYHBIX TEPMUHOB.

Kpome Toro, wuccienoBaHue CO3BYyYHO C OCHOBHBIMH KOHIICTIIIHSIMH,
MpeACcTaBIeHHBIMU B pabote MakDHepu u Xapau (1996) mo kopmycHOM JIMHTBUCTHKE.
MakDHepn u Xapau BBICTYIAIOT 3a HKCIOJB30BAHHE KPYIMHBIX KOPIYCOB Kak
WHCTPYMEHTA ISl HAOMIOJCHUS W aHaiu3a SI3BIKOBBIX sBJICHHWM. [IpuMeHsst Takue
METOJIbl KOPITYCHOT'O aHamnu3a, ucciaegoBanue Jlanuesoil n Ca’ myiinaeBoil NpoJrUBaeT
CBET Ha MOJICJIH M YaCTOTY MCIOJIb30BaHUS TOJMCEMUYHBIX TEPMUHOB B Pa3IMYHBIX
S3BIKOBBIX KOHTEKCTax. VX moaxon WIIIOCTPUPYET, KaK KOJUYECTBEHHBIC JAaHHBIC,

IMOJIYYCHHEBIC M3 KOpHyCHOﬁ JJMHI'BUCTHUKH, MOI'YT I/IH(l)OpMI/IpOBaTB Ka4CCTBCHHBIC
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MHTEPIPETALMU UCTIOIB30BaHUS SI3bIKa, OCOOCHHO B MOHUMAHHUH TOTO, KAaK KOHTEKCT
BIIMSIET HA 3HAUYCHHE MOJIMCEMUYHBIX CIIOB.

[Iponomxass 3To wuccienoanue, Jlanmuea u KapumbaeBa (2023) B crathe
"Unveiling Lexical Ambiguity: Investigating Polysemy through Corpus Analysis"
KOHKPETHO  pacCMaTpuBalOT  MpoOJeMbI, BO3HHKAIOMME mpu  paboTe ¢
NOJIMCEMUYHBIMU TepMuHaMH. WX wuccrnenoBanne »>((OEKTUBHO IE€MOHCTPUPYET
MIPUMEHEHUE KOPITYCHOTO aHalii3a JJIsl pa3IudyeHusl Pa3IMUHbIX 3HAYCHUN OJIHOTO U
TOTO € CJIOBA C YUYETOM KOHTEKCTa €ro MCIOJIb30BAHUSA. DTOT METOIO0JOTUYECKUI
MOAX0JT OCOOCHHO aKTyaJleH IIpH yudeTe BbIBOJIOB XaHceHa (2015) o Oymymiem,
HEpEaIbHOM M  KOHTp(aAKTUYECKOM  JucKypce  HoBocTeil.  KoprycHblii
JUHTBUCTUYECKUN aHaU3 XaHCEHA MOKAa3bIBACT, KAK KOHTEKCT MOXET PauKabHO
W3MEHUTh HWHTEPIPETALMIO SI3bIKOBBIX JJIEMEHTOB, YTO SBIAETCS IEHTPAIbHOU
KOHIICTIMEH Il TOHUMAaHHUS TTOJIUCEMUMU.

[IpencraBiieHHbIE KCCIIECIOBAHUS PA3BUBAIOT 3TY KOHIEMNIWIO, MPUMEHSS €€
CIICHMAIIBHO K TOJMCEMUYHBIM TepMUHaM. OHHU UCHOJB3YIOT TE€PEIAOBBIC
BBIYMCIIUTENbHBIE TEXHUKH JIs TMapCUHTa W HMHTEPIpPETaliu OOJbIINX Ha0OpOB
JTAHHBIX, YTO MO3BOJIAET ITy0Ke MOHSTh, KaK KOHTEKCT BJIMSIET HA 3HaYeHue clioB. Mx
paboTa SIBISETCS CBUACTEIHCTBOM CHUJIBI KOPITYCHOTO aHAJIN3a B PACKPBITUM TOHKUX
pa3IuYMil B UCIOJIb30BAaHUU si3bIKa. M3yuas pazHOOOpa3Hble TEKCTOBBIE MCTOYHUKH,
OHU TPEJOCTABIISIIOT 0o0Jiee TMOJIHOE MPEACTAaBICHHE O TOM, KaK MOJMCEMUYHBIC
TepPMUHBI (QYHKIIMOHUPYIOT B PA3IUYHBIX SI3BIKOBBIX CpEllax, 3HAYUTEIHHO
CIOCOOCTBYSI HaIlIEMy TOHUMAHUIO JICKCUYECKOI HEOTHO3HAYHOCTH U €€ TIOCIIC/ICTBUN
JUTSl IMHTBUCTUKHU U 00paOOTKH €CTECTBEHHOTO SI3bIKA.

B obnactn moHumaHus 1 oOpabOTKH S3bIKA TOJMCEMHUS TIPENICTABISAECT COOOM
3HAYUTENBHYIO 33/1auy. JTa CJIO)KHOCTh BOBHUKAET U3-3a TOTO, YTO OJTHO CJIOBO MOXKET
MMETh HECKOJIbKO 3HAYEHUM, KaXKJI0€ U3 KOTOPBIX 3aBUCUT OT KOHTEKCTA, YTO JeacT
TOYHYIO MHTEPIPETAIHNIO SI3bIKa CIOKHOW 3amaueit. J[ms pemieHus 3Toil mpoOieMbl
Ba)XKHA POJIb KOPIYCHOM JMHTBUCTUKU. AHAIU3UPYST OOJbIINE TEKCTOBBIE KOPITYCHI,
JUHTBUCTBI  MOTYT O3()QPEKTUBHO HUASHTU(UIIMPOBATH W  KATETOPHU3UPOBATH
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MOJMCEMUYHbIE TEpMUHBL. VccienmoBaHus TakuxX YyuyeHbIX, Kak JlanmeBa u
Ca’mynnaeBa, MOJYEPKUBAIOT BAXKHOCTh TAaKUX METOAOJOTHH sl pacmu@poBKu
CIIOKHBIX SI3BIKOBBIX Mozeneil. J[inst oOnmeryeHust 3TOro aHajan3a HUCIOIb3YIOTCS
pa3inyHble BBIYUCIUTENbHBIE TEXHUKH, BKJIIOYAas TOKEHU3ALUIO, YacThb pEUd H
KOHTEKCTHBI aHaln3, KOTOphIE HEOOXOAMMBI Ui OOpaOOTKM W TOHMMAHUSA
TEKCTOBBIX JIaHHBIX. bojee Toro, ceMaHTHYECKHE alrOPUTMbI UTPAIOT KIFOUEBYIO POJIb
B MHTEPIpETAIMU 3HAYEHUI CJIOB B PA3IMYHBIX KOHTEKCTaX, MOMOTas pa3periaTh
HEOJIHO3HAYHOCTH.

Tem He MeHee, 3Ta 00JaCTh CTAJKUBAETCA C COOCTBEHHBIMM IMpOOJIEMaMH U
MOCTOSIHHO pa3BUBaeTcs. JlMHaMu4yHas MpHUpPOAA S3bIKa, HAPSAy C KyJIbTYpHBIMU
HIOAHCAMU M TIOCTOSSHHO MEHSIIOIIMMHUCSA 3HAYEHUSIMU CJIOB, MPEACTaBIsET COOOU
MOCTOSTHHBIC TIPETATCTBUA. [ X mpeoosienns o01acTb Bce OOMbIIE UHTETPUPYET
NepeIoBble TEXHOJOTMH, TaKhe KaK MallMHHOE OOy4YeHHe W HWCKYCCTBEHHBIN
UHTEJJIEKT. OTH TEXHOJOTMM IIpeajaralor 0ojee TOHKME M KOHTEKCTHO-
OCBEJIOMJICHHBIE aHATUTUYECKUE BO3MOKHOCTH, HEOOXOAUMBIE JJIsl TOTO, YTOOBI UATH
B HOTY C U3MEHUYUBOCTbHIO YEJIOBEUECKOTO S3bIKA.

B 3akmioueHwe, TeMa  NPUMEHEHHs]  METOJOB  KOMIIBIOTEPHOTO
JMHTBUCTUYECKOTO aHAIM3a AJI1 KaTaJIOTHU3AalMHM TIOJMCEMHYHBIX TEPMHUHOB SIPKO
WUTIOCTPUPYET MEXKAUCHUILUIMHAPHOE COTPYAHUUYECTBO MEXAY JIMHIBUCTHUKOM U
KOMIBIOTepHBIMA Haykamu. OHa TIOJYEPKHUBAET COIJIACOBAaHHBIC YCHIHS TIO
BCECTOPOHHEH KaTaJIOTU3alluU U MOHUMAaHHUIO IOJTMCEMUYHBIX TEPMUHOB C TIOMOILBIO
CJIOKHBIX BBIYMCIUTENIBHBIX METOJIOB, CTPEMSCh PACKPHITh MHOTOTPaHHYIO MPUPOAY

YCJIIOBCUYECCKOI'O A3bIKA U €I'0 CIIOKHOCTH.

Crnmcok MCIoJIb30BAHHOM JINTEPATYPbI

1. Daliyeva, M., & Karimbaeva, A. (2023). Unveiling Lexical Ambiguity: Investigating Polysemy
Through Corpus Analysis. ObPASOBAHUE HAYKA 1 THHOBAIIMOHHBIE UJIEV B MUPE,
24(3), 138-139. Retrieved from https://www.newjournal.org/index.php/01/article/view/8076

2. Daliyeva, M., & Sa’dullaeva, G. (2023). Exploring Linguistic Patterns: Unveiling Insights from
Text Corpus and Analytical Methods. O PA3BOBAHUE HAYKA U MTHHOBAIIMOHHBIE UJIEU
B MUPE, 24(3), 135-137. Retrieved from
https://www.newjournal.org/index.php/01/article/view/8075

416


https://www.newjournal.org/index.php/01/article/view/8076

Topical issues of language training

in the globalized world

3. Hansen, K. R. (2015). News from the future: A corpus linguistic analysis of future-oriented, unreal
and counterfactual news discourse. Discourse & Communication, 10(2), 115-136.
https://doi.org/10.1177/1750481315611240

4. Jurafsky, D., & Martin, J.H. (2018). Speech and Language Processing (3rd ed.). Pearson.

5. McEnery, T., & Hardie, A. (1996). Corpus Linguistics: Method, theory and practice.
http://ci.nii.ac.jp/ncid/BB0713234X

6. Hammea, M. X., & Carubanmues, O. K. (2023). [IOJIMCEMHWA TEPMHWHOJIOT'NN KAK
OBBEKT I/ICCHEI[OBAHI/H71 B COBPEMEHHOM SA3bIKO3HAHWW. In FEK 81.2 43
Memoouka npenooasanusi unHocmpaunvix sa3vikoé u PKHU: mpaouyuu u uumnosayuu. cOOpHUK
Hayuuolx  mpyoos  VIII  MeocOynapoonoii  HaAyuHO-Memoou4eckol  OHIAUH-KOHGepeHyul,
noceawennot 100y nedacoea u Hacmasnuka 6 Poccuu u 100y pyccrkoeo sizvika 6 cmpanax CHI (11
anpens 2023 2.)—-Kypck: H30-60 KIMY, 2023.—521 c. (p. 47).

7. Kamilovich, S. E. (2023). EXPLORING LINGUISTIC UNIVERSALS AND TYPOLOGICAL
PATTERNS: AN ANALYSIS OF THE COGNITIVE AND CULTURAL FACTORS THAT SHAPE
LANGUAGE STRUCTURES ACROSS DIVERSE LANGUAGES. American Journal of
Pedagogical and Educational Research, 10, 129-132.

8. Catmbanmuen, O. K. (2022). SA3BIKOBOE KOHTAKTHMPOBAHUWE: BWJIMHI'BU3M,
[MTOJIMJIMHTBU3M, MHTEP®EPEHIIA. In MHOCTPAHHBIH A3bBIK B
I[TPO®ECCHOHAJIFHONW C®EPE: IIEJATOI'MKA, JIMHIBUCTUKA, MEXKYJIbTYPHAA
KOMMYHUKAILIUA (pp. 144-149).

9. Temirova, N. A. (2023). CONSECUTIVE INTERPRETATION AS A TYPE OF ORAL
TRANSLATION. Academia Science Repository, 4(6), 197-204.

10.  Satibaldieva, N. (2024). Polysemy of Terms in Computational Linguistics. International
Journal of Scientific Trends, 3(1), 82-84

417


http://ci.nii.ac.jp/ncid/BB0713234X

